
1922. julius 0. UJ ÉLET 1 

JOevél. 
Testvérem! A pusztán magára maradt, azaz ön-

magát kifosztott ész, mely egyedül akar az élet sok 
titkos miértjének rengetegében eligazodni, a saját vi-
lágossága fényénél járni s a maga bölcseségével kí-
oJcoskodott ösztönös vágyak utaiba kezd, hiszi magá-
ról, hogy ismer, tud mindent s a magasban szárnyal. 
Hiszi, hogy saját egyéniségét felszabadítva minden 
ny-űgöző fegyelem járma alól, lerázta a lelkiismeret 
rabláncát, lomtárba dobta a vallás ócska, divatját 
múlt tanítását Istenről, lélekről s most aztán hajrá! 
szabad! élvezheti a test és föld összes gyönyörűségeit. 
Hiszi, hogy tudása, műveltsége, technikai kulturája 
meghozza egyre nyugtalankodó, szeszélyes kedélye 
nyugalmát; meghozza s kioltja azt az égető szomjú-
ságot, amellyel öntudatos lénye a boldogság után 
eped. Hiszi, hogy tudása, bölcsesége felfedezte az élet 
és levés titkát; hogy teljesen szabad, független, a 
maga ura, akinek nem parancsol senki, tehát önön. 
tnaga istene. f 

Az észnek művelt, felvilágosult gyermekei oda-
ülnek a föld dúsan teritett asztalához. Van ott min-
den, amit csak emberi ész kitalálhatott, amiről érzékei 
Meggyőzték, hogy jó. Van étel, ital, Ínyencség. Van 
tüzes bor, absynth és pezsgő, iVan ott erős test, szere-
lem és gyönyör ezerféle raffináltsággal. Vannak pi-
káns színdarabok, meztelen táncosnők és buja, érzék-
ingerlő táncok, iVan gazdagság, kincs halommal. 

De ott ülnek annál a dúsan teritett asztalnál 
mohó sóváran, ki nem elégitetten a test éhes vágyai 

Nekik ez mind kevés, őket mindez nem elégíti k'. 
Nekik még több és más és ujabb kell. 

Az ész megpróbál mindent. De hiábavaló minden 
fáradozás. A vágyakat sem megnyugtatni, sem kielé-
Oiteni nem tudja. Nem elég a gazdagság, kincs, fény, 
hírnév, hatalom, tudás, étel-ital és szerelem. Mást! 
fyást, ami egészen megnyugtassa a zajgón háborgó 
s*ivet. Ne bort! hanem üditő tiszta forrásvizet, ami 
csillapítsa a megőrjitőn égető szomjat. Igazságot! 
S!lintaszta igazságot! Ez mind áltatás és hazugság! 

Az élet száll. Az idegek kimerültek. Nem birják 
a testi vágyak vad hajszáit. Pedig azok most éheseb-
°ek, mint kezdetben. Csak egy csöpp igazságért kö-
nyörögnek. Makulányi világosságért a sir mélységébe, 
"ti lesz, hogy lesz ottt 

Nézd Lelkem, a földet bújó liberális vakond meg. 
kísérli kitúrni magát a világosságra. Szeme nem bírja 
® fényt. Megcsontosodott szive nem tudja magába 
'°gadni az örök igazságokat. 

Csak vissza a föld alá. tlj öröm akad talán még. 
"i*cs . . . Nincs, csak életuntság; csak a csalódás ke-
8eriisége; csak a kielégithetlen vágyak; csak aggódó, 
Gyötrő bizonytalanság. 

Nincs más, csak az eltékozolt élet roncsai s két-
Scffbeejtő reménytelenség. 
. A szerencsétlen, vajúdó, önmagát marcangoló 
flket fojtogatja a halál gondolata. Rémiti a kisértet-
.°nt felmeredő gondolat: hátha van Isten . . . hátha 
fázok a megvetett vallás igazságait . . . S ha igent! 

lesz velem, belőlemf! . . . 
, Voltaire átkozódva, káromkodva hal meg. Sha-

e*Pearei dráma. 
,, „Non est pax impiis." »Az istentelennek nincs 
békéje." 

lelkem Testvérem, ez az előzmények követhez-
jénye, a tagadás, az Igazséiggal való tusakodás vége. 

eszedbe még egyszer Pascal: „Ha Istent vala-
***lyes formában meg nem találtad volna., nem keres-

néd, nem tagadnád s nem félnél tőle." Isten szentírás 
nélkül is benne van minden lélekben. Csak nem min-
denik hajol meg előtte s amelyik tagadja, harcra száll 
ellene, az fél tőle. Lehet is oka rá bőven. 

Ugy van, Testvérem, az örök értékekkel való li-
berális könnyelműség hazardirozása vezetett el meg-
bomlott erkölcsi felfogásokon és lerongyolódott becsü-
leteken keresztül a jniszulás örvényeibe. A nyomor, 
keserűség, elégületlenség és gyűlölet piszkos hullámai 
zúgva, kavarogva tombolnak s pusztítanak tovább. 

Tények ezek. Nem tagadhatja le senki. Csak a 
felelőtlenséget hirdető lelkiismeretlenség nem akarja 
sem meglátni, sem beismerni. Tovább kacérkodik, zül-
leszt, bomlaszt s hinti az egyenetlenlcedés, gyűlölködés 
konkolyát, iS a nagy világviharból kihalaltszik az 
örök jóslás: „Desolatione desolabitur omnis terra, quia 
nullus est, qui recogitet corde — pusztulással pusztul 
el az egész föld, mert nincs aki szivébe szálljon, nincs 
aki az örök igazságok intő szavát megértse, nincs aki 
az emberi méltóság magaslataira ki merje tűzni az 
erkölcs és becsület hófehér zászlóját. Aki meg meri 
tenni, az hülye, az a vallás hóbortosa, az klerikális és 
minden örömet elrontó fekete csuhás. Guny, rágalom 
és nevetségessétevés Testvérem az igazság harcosai-
nak a sorsa. De ird fel ezt is. Írd fel, hogy minden 
szabadosság, minden független urhatnámság végered-
ménye: életroncsok, életromok, teljes züllés, felboru-
lás, gyűlölet, nyomor, háború s a háború nyomán min-
den anyagi és erkölcsi érték teljes pusztulása. Ez á 
történetem beszéde: minden bűn magában hordja bün-
tetését. A büntetés fokozatosan nő a bűnnel és feltar-
tózhatlan következetességgel nyomul előre, mint az 
árviz, mellyel szemben emberi erő tehetetlen, az ro-
han, örvénylik s nyomában a halál pusztaságai ma-
radnak. . ; 

Kiáltsd Testvérem, hol van az a mindenható em-
beri tudás, jöjjön hát és segítsen! Hisz tanácskoznak 
is eleget. Próbálgatják dugdosni az emberi szenvedé-
lyek hasította gátszakadásokat, de szörnyülködve lát-
ják, hogy a társadalmi bajok árvize egyre nő. Ugy 
járt a szabadelvüség is, mint a tűzzel játszó gyermek: 
magára gyújtotta a házat; magukra gyújtották az 
emberi ösztönök szenvedélyeit. Ménekülnének. Nincs 
hová. Oltani szeretnék. Nincs mivel. Elül viz, hátul 
tüz. A jelszavak nem érnek semmit. A megromlott, 
fegyelmezetlen szivek, Istentől s vele erkölcs s becsü-
lettől megrabolt lelkek nem hallgatnak az embersze-
retet, szocializmus szép mondásaira. Feltartózhatla-
nul viszik a pusztítást, viszik magukbán a gátját sza-
kított áradás borzálmait. 

Ez lett a felvilágosodottság, függetlenné tett lel-
kiismereti szabadság eredménye: világégés, világka-
tasztrófa. ••;> 

Legelőnyösebb hirdetési árak, 
biztos siker 1 

Hirdetési árak: Egész oldal 1500kor.,féloldal 750 
kor., egytized hasáb 75 kor., ennek lele 35 korona. 
Tiznél többszöri leadásra : 20% engedmény. Szöveg-
között kétszeresek az árak. Szalaghirdetés 150 
korona. K o m m ü n i k é k s o r a 2 0 k o r o n a . 
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A tolvajt és gyilkost börtönbe, közveszélyes őrül-
tet az őrültekházába csukják. Hát a szabadelvűsé,g 
tanítói nem lélekrablók, szivgyilkosokt! Koldus nyo-
morulttá tették a földet, vétkeztek az emberiség bol-
dogsága ellen. Hamis okoskodással kilopták a telkek-
ből az örök igazságokat, velük együtt a boldogságot, 
helyébe odaállították a maguk őrült hóbortjait, a test 
vak, buta ösztöneit, az ingadozó, tévedő észt. Cserébe 
az elrabolt boldogságért gyalázatot, becstelenséget 
hoztak s a szenvedélyek utálatos nyála, fekélyeivel 
vontak be mindent: szivet, lelket, oltárt, családi tűz-
helyet, hazát, köz- és magánéletet, a gyermek ártat-
lanságát s az aggkor hófehér haját. 

Ezek tények, melyek az utcáról kiáltanák. Té-
nyek, melyek segítséget kérnek. Tények, melyek bosz-
szut esküsznek. Véres sebek egy csonkaország testén, 
amelyek önmagukat szaggatják fel s éjfélben járó kí-
sértetként járnak el tetemrehivásra — üldözni a gyil-
kosokat. Zete. 

Félre az u iból ! 
(Novella.) 

Korosok E g y övig- vebköződött minden reggel, 
csiupán csak va lami zsák darabféle rongyot kötöt t a 
derekára . Azt sem kedvtelésből, de mert a felügyelő 
ur megkivánta . Nek i u g y a n mindegy le t t volna, a k á r 
meg lá t j ák a t i sz tá ta lan ós cudarul lecsigázott testét, 
aká r sem. 

(Fogta a l a p á t j á t — n a g y vaskanálféle volt az — 
s ment a kemencéhez, hol m á r vá r ta t á r s a és osztá-
lyosa: Korcsok Kettő. 

•A játékos kedVü véletlen vetett« őket egyazon 
gyárba , egyazon kat lanhoz, a dühösen püfögő, szu-
szogó lekvárüs t mellé. 

E g y f o r m a nevet viseltek — szinte a tulságig is 
— m e r t hozzá mindket tő t J á n o s névre keresztel te a 
pap. , í g y a hézagpótló, de r á j u k nézve va lóban fon-
tosabb utólagos keresztelést a felügyelő u rnák kel-
let t megej teni . 
, Korcsokak és Jánosok közel egyidőben vetődtek 
volt a gyá rba , mely lekvárok, kocsonyák s más ily-
nemű Ínyencségek előáll í tásával foglalkozott. A dolog 
u g y derült ki , hogy het i 'bérfizetésnél holmi körül-
ményességek t ámad tak . Korcsok Ke t tő re két részt 
tukmál tak , a más ika t egyszerűen e lha j to t t ák . 

— Men jen gazember, m á r kifizettük. Megkapta , 
i t t az i rás . I lyen egy szélhámost 1 

Mikor a tévedés kiderül t , rendeződtek a dolgok 
8 a felügyelő — kiben volt humor — egymás mellé 
osztotta be őket. 

— Korcsok Egy, maga fűt. Korcsok Ket tő meg 
a ka t l an t kezeli .majd, legalább kéznél lesznek mind 
a ketten. Elmehetnek. 

ÍEI is mentek, de minden szokástörvény ellenére 
nem kötöttek azonnal bará tságot , bár a felettes h a l -
lom ilyetén módon összeboronálta őket. A korcsokság 
pusztán még inem soka t jelentett volna, de a jánosság 
s az incidens, mely velejár t , m á r gyanakodóvá tet te 
őket. Régi, keserves tapasztalatokon á t va lami nem 
tiszta, sőt ba l jós la tú tényt éreztek mögötte. 

Később mégis összehozta őket a közös m u n k a 
s h a a hőség, za j engedte, beszéltek is olykor, k ivál t 
Korcsok Ket tő , k iben nőtlen, s igy kevésbbé k iha^ , -
11 ált tostü omber létére több volt az életkedv. P á r 
évvel f iatalabb volt amanná l , de ez m á r al ig látszott 
meg r a j t a . 

A beszéd — ősi munkásszokáa szer int — ezzel 
a kérdéssel kezdődött: 

— H o l dolgozott edd ig i 
Korcsok Egy , a kavaró, percre megáll í tot ta vas-

ikanalát. 
— Körmöcön, a verdében — mondta . — 'Előbb 

csak a zuzónál, de az tán az olvasztóban is. 
— Komisz munka . 
— Az. 
— Folyt rólunk a viz, jobban m i n t i t t . B á r i t t 

is . . . Rosszul állom a meleget. De azért élni csaik 
kell. Igaz? 

— Igaz. — H a g y t a helyben Korcsok Ket tő s 
betolt egy nagy lapát szenet a kemencébe. 

— Meg aztán — mondta hunyorogva a felcsapó 
u jabb hőhul lámtól az immár beszédesebb tár8 — ot t 
az asszony is kereset t . 

Csöppet összenézett a két félmezitelen, fényes 
testű ember. O a k most vált köztük nyilvánvalóvá, 
hogy az egyiikmek ime asszonya is van. De n e m értek 
rá, hogy bővebben csodálkozzanak; a lekvár — ez a 
szortyogó, hörbitélő, pokoli fekete massza — 'unszolta, 
zsarolta őket. 

Később újból megszólalt Korcsok, a fütő. 
— Legalább megtol lasodtak kicsinyt. F o r r á s á -

nál lenni, az jó. Félre tehet tek va lami t . 
— E g y nagy fenét! — köpte vissza dühösen a 

másik. — Vannak, ott olyanok, akik csak a r r a vi-
gyáznak, hogy a szegényhöz ne r a g a d j o n semmi. 

Mlegint ha l lga t tak , egyik a kemenoe szá já t eteti . 
másik a forró gőzt k a v a r t a k i az üstből. í g y kínozták 
egymást , muszájból. 

— T u d j a , az u g y van — magya ráz t a később 
Korcsok Egy — hogy k i s bilanook vannak előttük-
'Arra vetik a pénz t M á r kerek, de nyomás nincsen 
r a j t a . A súlya se az igazi: több. Reszelővel reszelik, 
mérik, megin t reszelik, há t ugy. 

— De a por, ami legyön róla! . . . — H u n y o r g o t t 
a társ . 

— Megver te az Isten. R u h á t vá l ta tnak velük 
munka után. Mosda tnak is. Több a r a n y v a n ott a le* 
vegőben, m i n t egy szolgabiró fizetése. Csak a szegény-
nek nem ju t belőle. H a j h a j . . . 

Elkeseredve döfött az iiindok, b a r n a masszába, 
mely ta j tékot hány t , buffogott ¿s csúfolkodva lövöl-
dözött rájuik. Kezdet t hólyagosod ni a testük. 

— A z t á n h á t mié r t gyöt tek el? — é r d e k l ő d ö t t 

Korcsok Ket tő u j a b b l apá t szén u tán . 
— B a j volt ta lán . . .? 
A másik nem felelt azonnal, mélyen b e l e h a j o l t , 

kémlelődött az üstben. A lekvár rohamosan s ü r i i s b ó -

dött , m á r figyelten figyelni kellett , mehogy leég.ie0 ' 
Csak m i u t á n leemelték nagy rudakkal , v á l a s z o l t : 

— Nem biTtam a hőséget, kidűltem. iFáj t minden 
részem, a ludni se tud tam. Az a r a n y nagyon forró. 
lekvár is forró, de az a r a n y még forróbb . . . Az a k«1;" 
esztendős gyermek többet fal, min t én akkor. Pe^'j* 
szedtem étvágyellen-való orvosságot is. Nem használ • 
-A szárazbetegség, t u d j a . . , E l kellett gyönni, nem 
ölheti el m a g á t az ember. 

Korcsok K e t t ő félreállt, va l ami piszkos ron?>'* 
félébe szárogat ta a verejtékes, hólyagos arcát. 

— É n meg birom a meleget, lássa — m o n d o t t " ' 
— Szinte nagyon is. Ahogy n e m fiitök, fázok. 
vál lal t megin t olyan munkát , akinél tiiz van! j 

Amaz vál latvont . Melegtől zsírosan fakó a r c á w ' 
belémeredt az édeskés, rosszp.gu levegőbe. 

— Ezt t anu l t am — válaszolta fásul tan, 
csinál jak. 

Késő már fogmí valamihöz. , » 
Ujabb üstöt hoztak, estólig elszótlankodvft 

goztak. Egy napon késve érkezott a munkához 

Mit 


